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Parts included in this set: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 



Assembly pictures: 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 



MO9192 

 
EN 
Mini football table 

 
Warning: Not suitable for children under 3 years. Small parts. 
Please retain the name and address for future reference. 

 
How to assemble: 
1. Attach the two C2 end panels to one C1 side panel with corner 

pieces B1 and B2. 
2. Insert the C3 playing field board into the grooves in the C2 and 

C1 panels. 

3. Slide one D2 washer with the flat side toward the athlete onto 
each end of athlete bars. Repeat this step with D1 rubber 
bumper. Push the rubber bumper and washer snug against 

each outside athlete. 
4. Insert T2, T3, T1, T4 into the C1 panel as in the order shown. 
5. Attach the remaining C1 board using the remaining four corner 

pieces B1 and B2. 
6. Using the above illustration as a guide, slide the four A2 grips 

onto T1, T2, T3, T4 athlete bars. 

7. Affix the two E2 on each end of the table, use two E1 screws to 
fix the goalmouth. Using A3 screws and A4 screw driver to fix all 
the handles. Place a ball on the field and you are ready to play. 

 
DE 
Mini-Tischfußball 

 
Achtung: Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. Kleine Teile. 
Bitte bewahren Sie den Namen und die Adresse für die evtl. 

Rückfragen auf. 
 
Montage:   

1. Befestigen Sie die beiden C2 Kopfwände mittels den 
Eckstücken B1 und B2 an einer C1 Seitenwand.   

2. Schieben Sie das C3 Spielfeld in die Fugen der C2 und C1 

Wände.   
3. Schieben Sie eine D2 Scheibe mit der flachen Seite in Richtung 



der Spielfigur, auf jeder Seite der Stangen. Wiederholen Sie 

diesen Schritt mit dem D1 Gummipuffer. Schieben Sie den 
Gummipuffer und die Scheibe gegen jeden äußeren Spieler.  

4. Setzen Sie die Stangen mit den Spielern T2, T3, T1, T4 gemäß 

der Abbildung ein.  
5. Befestigen Sie die verbleibende C1 Seitenwand mittels der 

verbleibenden Eckstücke B1 und B2. 

6. Entsprechend der obigen Abbildung, schieben Sie die vier A2 
Griffstücke auf die T1, T2, T3, T4 Stangen.  

7. Befestigen Sie die zwei Tore E2 an jedem Ende; nutzen Sie die 

zwei E1 Schrauben. Nutzen Sie die A3 Schrauben und den A4 
Schraubenzieher, um die Handgriffe zu befestigen. Bringen Sie 
den Ball ins Spielfeld und das Spiel kann beginnen.  

 
FR 
Mini babyfoot 

 
Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Petites 
pièces. 

Veuillez conserver le nom et l'adresse pour référence ultérieure. 
 
Comment assembler: 

1. Fixez les deux panneaux d'extrémité C2 à un panneau latéral 
C1 avec les pièces d'angle B1 et B2. 

2. Insérez le terrain de jeu C3 dans les rainures des panneaux C2 

et C1. 
3. Faites glisser une rondelle D2 avec le côté plat vers le joueur 

sur chaque extrémité des barres de joueurs. Répétez cette 

étape avec le pare-chocs en caoutchouc D1. Poussez le pare-
chocs et la rondelle de caoutchouc contre chaque joueur 
extérieur. 

4. Insérez T2, T3, T1, T4 dans le panneau C1 comme dans l'ordre 
indiqué. 

5. Fixez le tableau C1 restant en utilisant les quatre pièces d'angle 

restantes B1 et B2. 
6. En utilisant l'illustration ci-dessus comme guide, faites glisser les 

quatre poignées A2 sur les barres de joueurs T1, T2, T3, T4. 

7. Fixez les deux E2 à chaque extrémité de la table, utilisez deux 
vis E1 pour fixer les buts. Utilisez les vis A3 et la clé A4 pour 



fixer toutes les poignées. Placez une balle sur le terrain et vous 

êtes prêt à jouer. 
 
ES 

Mini tabla de fútbol 
 
Advertencia. No conveniente para niños menores de 3 años. 

Piezas pequeñas. 
Por favor, conservar el nombre y dirección para futuras referencias. 
 

Instrucciones montaje: 
1. Adjuntar los 2 paneles finales C2 a un panel lateral C1 con las 

piezas de las esquinas B1 y B2. 

2. Insertar el tablero del campo de juego C3 en el interior de las 
ranuras de los paneles C1 y C2. 

3. Deslizar 1 junta D2 con el lateral  plano hacia el jugador en cada 

final de las barras de los jugadores. Presionar el parachoques de 
goma y la junta ajustada contra cada jugador del exterior. 

4. Insertar T2, T3, T1, T4 dentro del panel C1 como se muestra en 

el pedido. 
5. Adjuntar el tablero C1 restante ultilizando las 4 piezas de las 

esquinas B1 y B2. 

6. Ultilizando la ilustración de la parte superior como guía, deslizar 
los 4 agarres A2 por encima de las barras de los jugadores T1, 
T2, T3 y T4. 

7. Fijar los dos E2 de cada final de la mesa, usar 2 tornillos E1 para 
fijar la portería. Ultilizar tornillos A3 y A4 para fijar todos los 
mangos. Colocar una pelota en el campo y ya está listo para 

jugar. 
 
IT 

Mini Tavolo da Calcetto 
 
Avvertenza. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. 

Contiene parti piccole. 
Si prega di conservare il nome e l'indirizzo per riferimento futuro. 
 

Montaggio: 
1. Attaccare i due pannelli C2 a un pannello C1 (side panel) con 



angoli B1 e B2.   

2. Inserire la tavola del campo da gioco C3 (playing field) nelle 
scanalature dei pannelli C2 e C1. 

3. Scorrere una guarnizione (washer) D2 con il lato piatto verso 

l’atleta inserendola dalle estremità delle sbarre con i giocatori. 
Ripetere l’operazione con il bumper D1 in gomma. Schiacciare il 
bumper di gomma e la guarnizione contro ogni giocatore. 

4. Inserire T2, T3, T1, T4 nel pannello C1 nell’ordine indicato. 
5. Attaccare la rimanente tavola C1 utilizzando i 4 angoli B1 e B2 

rimanente.  

6. Utilizzando l’illustrazione in alto come guida, scorrere i quattro 
manici A2 nelle sbarre T1, T2, T3, T4. 

7. Applicare i due E2 a ogni estremità della tavola, utilizzare due 

viti E1 per fissare la porta di gioco. Utilizzare viti A3 e brugola 
A4 per fissare i manici. Posizionare una pallina sul campo e 
iniziare a giocare.  

 
NL 
Mini Voetbal tafel 

 
Waarschuwing: Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. 
Kleine onderdelen. 

Gelieve de naam en het adres voor toekomstig gebruik te 
bewaren. 
 

Hoe te monteren: 
1. Bevestig de twee C2-eindpanelen aan één C1-zijpaneel met 

hoekstukken B1 en B2. 

2. Plaats de C3 speelveldplank in de groeven van C2- en C1-
panelen. 

3. Schuif een D2-lat met de vlakke zijde naar de voetbalspeler en 

op elk uiteinde een voetbalspeler. Herhaal deze stap met de D1 
rubberen bumper. Duw de rubberen bumper en de O ring strak 
tegen elke buitenste voetbalspeler. 

4. Plaats T2, T3, T1, T4 in het C1-paneel zoals in de aangegeven 
volgorde. 

5. Bevestig het overige C1-bord met de overige vier hoekstukken 

B1 en B2. 
6. Gebruik de bovenstaande afbeelding als een voorbeeld om de 



vier A2-grepen op de T1, T2, T3, T4 voetbalspelers te schuiven. 

7. Bevestig de twee E2 goals aan elk uiteinde van de tafel, gebruik 
twee E1-schroeven om de goal te bevestigen. Gebruik A3 
schroeven en A4 schroevendraaier om alle handgrepen in 

elkaar te zetten. Leg de bal op het veld en je bent klaar om te 
spelen. 

 

PL 
Mini piłkarzyki 
 

Ostrzeżenie. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. 
Małe części. 
Proszę zachować nazwę i adres na przyszłość. 

 
Montaż: 
1. Przymocuj dwa panele czołowe C2 do jednego panelu 

bocznego C1 za pomocą elementów narożnych B1 i B2. 
2. Włóż planszę do gry C3 w rowki w panelach C2 i C1. 
3. Przesuń jedną podkładkę D2 płaską stroną w stronę sportowca. 

Powtórz ten krok z gumową podkładką D1. 
Zastosuj ten krok do każdego gracza.  

4. Włóż T2, T3, T1, T4 do bocznej bandy C1 tak, jak pokazano. 

5. Przymocuj pozostałe boki C1 używając pozostałych czterech 
narożników B1 i B2. 

6. Korzystając z powyższej ilustracji, zamocuj cztery uchwyty A2 

na drążki  T1, T2, T3, T4. 
7. Przymocuj dwa elementy E2 na każdym końcu stołu, użyj 

dwóch śrub E1. Użyj śrub A3 i wkrętaka A4 do mocowania 

wszystkich uchwytów. Umieść piłkę na boisku i jesteś gotowy do 
gry. 

 

 
 
 

 
 
 
 


